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person holding a similar license issued by the government of any
state or territory of the United States where, in the opinión of the
Board of Examiners, qualifications analogous to those provided by

this Act are required, and where, in turn, a like right has been
granted to such persons a's hold a license issued by the board hereby

created; Provided, That persons graduated as engineers, arclútects

or surveyors f rom the College of Agriculture ana Mechanic Arts of
the üniversity of Porto Rico, situated in Mayagüez, shall not be

bound to take the examinatiou prescribed by this Act in order ío
practico the said professions and 'shall be entitled to have the Board

issue them the corresponding license, upon application, presentation

of the diploma or certifícate issued by said College, and payment
of the fees prescribed by this Act.??

Section 2.—All laws or parts of laws in conflict herewith. are
hereby repealed.

Section 3.—This Act shall take effect ninety days after its ap-
preval.

Approved, April 30, 1928. /

[No. 58] \y \

AN ACT

TO CONSOLÍDATE UNDER THE ORGANIZATION POR THE UTILIZATION OF WA-
TER RESOURCES AUTHORIZED BY JOINT RESOLUTION No. 36, APPROVED
APRIL 29, 1927, THE ENTIBE SERVIOE OF CONSTBUCTION AND OPERA.
TION OF PLANTS FOR THE GENERATION, DISTRIBUTION AND SALE OF
ELECTRIO POWER AND SERVICE OWNED AND OPERATED BY THE INSU-
LAR GOVEBNMENT, AND FOR OTHER PUBPOSES.

Be it enacted 1)y t1ie Legislature of Porto Rico:

Section 1.—Pursuant to the plan of establishing interconnection
among the different generating plants ana electric power transmis-

&ion and distribution systems which nnder the provisions of, and
with funds created by, the laws of Porto Rico known as the PubUs

Irrigation Law approved September 18, 1.908, the Isabela. Publie
Irrigation Law approved June 19, 1919, and the Act for the Dtí-

velopment of the Water Ee'sources, approved April 29, 1927, have
fceen built and are owned and operated by the Insular Government,

including such like plants and systems as it may hereafter build or

acquire and place in operation, and in order that each of said sys-
tems may share the benefits derivable from a common organization
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persona que tuviese una licencia análoga expedida por el gobierno
de cualquier Estado o Territorio de los Estados Unidos, donde a
juicio de la junta exigieran análogos requisitos a los exigidos por esta
Ley, y donde a la vez hayan concedido igual derecho a las persona's

que tuviesen una licencia expedida por la junta por la presente Ley
creada; Disponiéndose, que los graduados de ingeniero, arquitecto o
agrimensor del Colegio de Agricultura y Artes Mecánicas de la Um-

versidad de Puerto Rico, en IVCaya^üez, no estarán obligados a sufrir

el examen que prescribe esta Ley para ejercer dichas profesiones y
tendrán derecho a que la junta le's expida la licencia correspondiente,

medíante solicitud, presentación del diploma o título que les haya

expedido dicho colegio y pago de los derecbos que se prescriben por

esta Ley."

Sección 2.—Toda ley o parte de ley que se oponga a la presente,

queda por ésta derogada.

Sección 3.—Esta Ley empezará a regir a los noventa días después

de su aprobación.
r

Aprobada el 30 de abril de 1928.

[No. 58]

LEY
PARA CONSOLIDAR BAJO LA ORGANIZACIÓN DE UTILIZACIÓN DE LAS FUEN-

TES FLUVIALES AUTORIZADA POR LA RESOLUCIÓN CONJUNTA No. 36,
APROBADA EN ABRIL 29, 1927, TODO EL SERVICIO DE CONSTRUCCIÓN Y
EXPLOTACIÓN DE PLANTAS PERTENECIENTES A Y EN POSESIÓN DEL GO.
BIEBNO INSULAR Y DEDICADAS A LA PRODUCCIÓN, DISTRIBUCIÓN Y
VENTA DE ENERGÍA Y SERVICIO ELECTKICO, Y PARA OTROS FINES.

Decrétase por la AsamMea Legislativa de Puerto Rico:

Artículo 1.—De acuerdo con el plan de establecer interconexiones

eriire las diversas plantas generatrices y sistemas de líneas de trans-

portes y de distribución de energía eléctrica que bajo las di'sposí-
ciones y con los fondos creados por las Leyes de Puerto Rico cono-

cidas por la Ley del Riego Público aprobada en septiembre 18, 1908,

Ley del Riego Público de Isabela aprobada en junio 19, 1919 y Ley

para el Desarrollo de las Fuentes Fluviales aprobada en abril 29,

1927, han sido construidos y posee y tiene en explotación y pueda
en el futuro con'struir o adquirir y poner en explotación el G-obierno

Insular, y para hacer partícipe a cada uno de dichos sistemas de los
beneficios a derivarse de una organización común a todos y de una

más amplia y diversificada utilización de energía eléctrica en un sis -
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and from a fuller and more diversified utilization of electric power

under a general system for the island, tjie Commissioner of the In-
tenor, subject to the provteions of this Act and when he deems it
advisable, is hereby authorized to transfer and place all matters

relative to the operation and service of each of said systems, includ-

ing the generation, distribution and sale of electric power, as well

as the surveys and technical dírection of new constructions, exten-
síons and improvemenfs, under such direction and management as

may .have been organized to handle the activities created by the Áct

for the Development of the Water Resources, approved April 29,
1927.

Section 2.—All disbursements on account of maintenance and

operation of the general system. of generating plants ana electric

power transmission and. distribution Unes, including salaries of the

directing, managing, of&ce and technical personnel; of generating

plants and sub-station operators, line patrolmen and other auxilíary

personnel; cost of necessary materials and supplies, and in general,
all such. current expenses as may be neeessary for said adequate

maintenance and operation, shall be made directly out of the corre-

sponding fund available to Utilization of the Water Resources, it

being understood tliat in said expenses of maintenance and operation

are comprised only such current expenses of inspection, cleaning

and continuous attention to all parts of the equipment and of the

works as may be necessary to repair the system f rom the current

and natural effects resulting from the operation, but they do not
include any extraordinary expenses of maintenance and repair re-

quired to extend the life of equipment and of the works, or to

correct damag-es due to other causes not arising from the operati&n,
or to restore parts which have been damaged or deteriorated by the
elements. These extraordinary expenses shall be met in the maimer

hereinafter prescribed.

To compénsate and reimburse the ütilization of the Water líe-

sources for such expenses as may be originated by the maintenance

ana operation of the aforesaid systems of the Govemment, each of

said systems, namely, The Hydroelectric System of the Irrigation
Service of the Southem Coast and Hydroelectric System of the

Irrigatíon Service of Isabela, and in general, all other electric

systems which may come into the possession of the Insular Govem-

ment under some provisión or fund distinct from those of the Act

for the Development of the Water Resources, ana that may be in-

corporated under the general system of the Island, shall pay
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tema general para la Isla, por la presente 'se autoriza y faculta al

Comisionado del Interior para, con sujeción a las disposiciones pres-
critas en esta Ley y cuando así se estime conveniente a juicio de
dicho Comisionado del Interior, transferir todo lo relacionado con el
funcionamiento y servicio de cada uno de dichos sistema's, incluyendo

la producción, distribución y venta de energía eléctrica, así como los
estudios y dirección técnica para nuevas construcciones, ampliaciones

y mejoras, situándolo bajo la dirección y administración que hayan

sido organizadas para atender a las actividade's creadas por la Ley

para el Desarrollo de las Fuentes Fluviales, aprobada en abril 29,
1927.

Artículo 2—Todos los desembolsos por concepto de gastos de en-

tretenimiento y de operación del sistema general de plantas genera-

trices y líneas de transporte y distribución de energía eléctrica, in-

cluyendo sueldos del personal de dirección, administrativo, técnico y

de oficina, operadores de plantas generatrices y subestaciones, cela-

dores de líneas y demás personal auxiliar, e incluyendo también el

<;osto de materiales y artículos de consumo requeridos, y en general,
todos los gastos que corrientemente sean necesarios para dichos entre-

tenimiento y operación adecuados, se harán directamente con cargo al

fondo correspondiente a disposición de Utilización de las Fuentes Flu-

viales, entendiéndose que en los gastos de entretenimiento y operación

quedan comprendidos únicamente los gastos corrientes de inspección,

limpieza y atención continua a todas las partes del equipo y de las

obras que sean menester para reponer al sistema de los efectos co-

rriente y naturalmente resultantes de la operación, pero no incluyen

los gastos extraordinarios de conservación y reparaciones que &e re-

quieren para alargar la duración del equipo y de las obras, o para
corregir desperfectos atribuibles a otras causas distintas de las del

trabajo de funcionamiento o para restaurar partes damnificadas o de-

terioradas por los elementos. Estos gastos extraordinarios serán aten-

didos en la forma que más adelante se prescribe en esta Ley.

Para compensarle y abonarle a Utilización de las Fuentes Flu-

viales los gastos que se originan por el entretenimiento y operación

de los citados distintos sistemas del Gobierno, cada uno de dichos

sistemas a saber: El Sistema Hidroeléctrico del Servicio de Kiügo
de la Costa Sur y el Sistema Hidroeléctrico del Servicio de Riego

de Isabela, y en general, todo nuevo sistema eléctrico que venga a
poseer el Gobierno Insular bajo alguna disposición o fondo distintos

al de la Ley para el Desarrollo de las Fuentes Fluviales, y que sea
incorporado al sistema general de la Isla. pagará mensualmente a
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monthly to the Utilization of the Water Resources for each küowatt-

hour distributed and sold within the operating district reserved for

each system as described in detail in the following: section, an

amount which shall be fixed in accordance with the provisions of

Section 5 of this Act.
Section 3.—The operating districts for each of the systems now

constructed ana under construction and in operation or proposed to

enter into operation by the Insular Government, which are the

Hydroelectric System of the Irrigation Service of the Southera

Goast, constructed ana operated in accordance with the Public

Irrigation Law approved September 18, 1908, ana the Hydro-
electric System of the Irrigation Service of Isabela, constructed ac-

cording to the Isabela Public Irrigation Act, approved June 19,

1919, are hereby established as limited by the boundaries which had
heretofore been set for the operation of either .system, to wit: The

operating district for the Hydroelectric System of the Irrigation

Service of the Southern Coast, comprising' the municipalities of\

Maunabo, Patillas, Arroyo, Guayama, Salinas, Santa Isabel, Coamo,

Juana Díaz and Yillalba; and the operating district for the Hydro-

electric System of the Irrigation Service of Isabela, comprising the

municipalities of Hatillo, Camuy, Quebradillas, Isabela, Aguadilla,

Aguada, Rincón ana Añasco.

Section 4.—The Irrigation Service of the Southern Coast aud the

Isabela Irrigation Service shall each retain the ownership of the

plant and equipment in their respective systems, and all extraordinary

expenses for maintenance and repair not comprised within tliose

which must be paid out of the fund for Utilization of Water Resources,

as specified under Section 2 of this Act, as well as expenses for new
constructions, enlargements, improvements aud extensions of Unes

and branches within their respective districts of operation, shall be

paid out of funds which each of said Services shall have available

for such purposes. All expenses for surveys and for technical and

administrative direction incurred by UtiUzation of the Water Re-

sources to carry out the said repairs, new constructions, enlargements,

improvements and extensions of lines and branches within the operat-

ing district of either Service shall be reimbursed out of the fund

which each of said Services shall have available for such purposes.

Section 5.—Upon elffecting the transfer of either system into the

general system of the Utilization of the Water Resources, pursuant to

the provisions of Section 1 of this Act, all sales of electric energy

and power service within the respective operating district o£ the
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Utilización de las Fuentes Fluviales por cada kilovatio-hora que se

distribuya y venda dentro del distrito de explotación que se le tiene

reservado y que se describe en detalle en esta Ley, una cantidad que
será fijada conforme se determina en el artículo 5 de esta Ley.

Artículo 3.—Los distritos de explotación para cada uno de los sis-

temas hasta ahora construidos y en construcción y en explotación o
propuestos para entrar en explotación por el G-obierno Insular, que,

son el Sistema Hidroeléctrico del Servicio de Riego de la Costa Sur,

construido y en operación de acuerdo con la Ley del Riego Público

aprobada en septiembre 18, 1908 y el Sistema Hidroeléctrico del

Servicio de Riego de Isabela, construido de acuerdo con la Ley del

Eieg-o Público de Isabela, aprobada en junio 19, 1919, quedan por la

presente fijados conforme a los límites que hasta ahora habían sido

establecidos para la explotación de uno y otro sistema, a saber: E]
distrito de explotación para el Sistema Hidroeléctrico del Servicio

de Riego de la Costa Sur comprendiendo las municipalidades de ]VTau-

nabo, Patillas, Arroyo, Guayama, Salinas, Santa Isabel, Coamo, Juana

Díaz y Villalba; y el distrito de explotación para el Sistema Hi-

droeléctrico del Servicio de Riego de Isabela comprendiendo las rau-

nicipalidades de Hatillo, Camuy, Quebradillas, Isabela, Aguadilla,
Aguada, Rincón y Añasco.

Artículo 4.—El Servicio de Riego de la. Costa. Sur y el Servicio

de Eiego de Isabela conservarán cada uno la propiedad de la planta

y equipo en sus respectivos sistemas, y todos los gastos extraordina-
r. os de conservación y reparaciones que no e'stén comprendidos dentro

de los que, según se especifica en el artículo 2 de esta Ley, correspon-

den pagarse del fondo de Utilización de las Fuentes Fluviales, así
como los gastos de nuevas construcciones, ampliaciones, mejoras y

extensiones de líneas y ramales^ dentro de sus respectivos distritos de

explotación, serán sufragados Son los fondos que para tales fines

tengan uno y otro Servicio a su disposición. Los gastos de estudios,

dirección técnica y administración en que incurra la organización

<1e Utilización de las Fuentes Pluviales para llevar a labo dichas re-

paraciones, nuevas construcciones, ampliaciones, mejoras y extensio-

nes de líneas y ramales dentro del distrito de explotación de uno y

otro servicio, le serán reembolsados del fondo que para tales fines
tenga uno y otro servicio a su disposición.

Artículo 5.—Una vez efectuado, conforme se autoriza en el ar-

tículo 1 de esta Ley, la. transferencia de uno y otro sistema al sistema

general de Utilización de las Fuentes Fluviales, todas las ventas de

energía y servicio de fuerza eléctrica dentro de los respectivos dis-
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Hydroelectric System of the Irrigation Service of the Southern Coast

and of the Hydroelectric System of the Irrigation Service of Isabela

shall be made by Utilization of the Water Resources for account of

each. of said Services and in accordance with such tariff as shall be

in forcé in the operatmg district o£ each respective Service ; Provided,

That all existing contracts for the supply o£ electric energy and

power service coming from one or the other system. herein mentioned

and entered into between the People of Porto Rico and the respective

consumers shall continué in forcé as though they had been originally

entered into to cover the supply of energy and electric service from
the general system of Utilization of the Water Resources.

The receipts from the said sale shall be covered into the correspond-

íng fund belonging to Utilization of tlie Water Resources, and each
month Utilization of the Water Resources shall credit eacli service

with the amount of the receipts derived from. the sale of energy and
electric power service withm the respective operating' district, after

deducting aud retaining from the amount of the said receipts for

compensation and reimbursement, as stipulated in the second para-

graph of Sectíon 2 of this Act, a sum equal to the total number of

kilowatt-hours sold and collected, multiplied by the amount to be

retained for each kilowatt-hour, which amount shall be fixed as herein-

after determined; Prwided, That in those cases where sales are made

under monthly flat rate contracts, the number of kilowatt-hours to

be considered in each case for purposes of this deduction and reten-

tion shall be the total number which in accordance with the rated

capacit.y of the electric installation authorized in the contract may

be consumed by the said installation operating twenty-four hours

per day.

The amount of receipts to be retained by Utilization of the 'Water

Resources for each kilowatt-hour distributed ana sold shall be fixed

in the following manner:

The Commissioner of the Interior shall prepare annually and shaU

submit to the Executive Council for approval, a budget of the neces-
sary expenses for tiie maintenance and operation during the ensuin^

fiscal year, o£ the Hydroelectric System of the Irrigation Service of

the Southem Coast, including in said expenses the salarles of the

personnel directly engaged in the production, distribution, inspection

and sale of electric energy within its operating district, plus the sun-

dry expenses of materials and supplies required for tile operation of

the system, plus a part o£ the general expenses and salarles of the
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fritos de explotación del Sistema Hidroeléctrico del Servicio de Riego

de la Costa Sur y del Sistema Hidroeléctrico del Servicio de Riego

de Isabela serán hechas por Utilización de las Fuentes Fluviales, por

cuenta de cada uno de dichos Servicios y de acuerdo con las tarifas

que estén en vigor en uno y otro distrito respectivo de explotación;

Disponiéndose, que todos los contratos existentes para suministro de

energía y servicio eléctrico procedente de uno y otro de los sistemas
aquí mencionados, y celebrados entre El Pueblo de Puerto Rico y los
respectivos consumidores, continuarán en vigor como si hubiesen sido

originalmente celebrados para cubrir el suministro de energía y ser-
vicio eléctrico procedente del sistema general de Utilización de las
Fuentes Fluviales.

Las entradas procedentes de dicha venta ing-resarán en el fondo

correspondiente de Utilización de las Fuentes Fluviales, y mensual-

mente Utilización de las Fuentes Fluviales abonará a uno y otro ser-

vicio el importe de los ingresos recibidos por concepto de la venta

de energía y servicio de fuerza eléctrica en el distrito respectivo de

explotación, después de deducir y retener del importe de dichos in-

gresos para compensarse y abonarse, conforme, se estipula, en el se-

gundo párrafo del artículo 2 de esta Ley, una suma igual al número
total de kilovatios-hora vendidos y cobrados multiplicado por la can-

tidad a retenerse por cada kilovatio-hora, la cual cantidad habrá de

fijarse conforme se determina más adelante; Disponiéndose, que en

aquellas ventas en que la tarifa que rige sea la de un canon fijo

mensual, el número de kilovatios-hora a considerarse en cada caso

para los efectos de esta deducción y retención será el número to.tal

que de acuerdo con la capacidad de la instalación eléctrica autorizada

en el contrato pueda ésta consumir funcionando las 24 horas del día.

La cantidad de ingresos que retendrá Utilización de las Fuentes

Fluviales por cada kilovatio-hora que se distribuya y venda se fijará

en la forma siguiente:
El Comisionado del Interior preparará anualmente y someterá

a la aprobación del Consejo Ejecutivo, un presupuesto de los gastos
que se estimen necesarios para el entretenimiento y operación du-

rante el siguiente año fiscal, del Sistema Hidroeléctrico del Servicio

de Eiego de la Costa Sur, incluyendo dichos gastos los sueldos del

personal directamente empleado para dirigir y atender la produc-

ción, distribución, inspección y venta de energía eléctrica dentro

de su distrito de explotación, más los gastos diversos de materiales
y artículos de consumo requeridos para el funcionamiento del sis -

tema, más una parte de los gastos generales y de los sueldos del per-



420 LAWS OF POETO EICO

technical, administrative and office personnel of the organization of

Utilization of the Water Resources which part shaU be proportional
to the volume of sales of electric energy estimated to be made -within

the district as comparecí with the total sales estimated to be made

by the general system under the administration of the said Utilization

of the Water Resources. The said budget shall also include an esti-

mate of the number of kilowatt-hours expected to be the net produc-

tion (after deducting- the consumption of plant auxiliaries) of the

generating plants owned by the Hydroelectric System of the Irriga-

tion Service of the Southem Coast during the ensuing fiscal year.

From this estimated net production tliere shall be deducted as proba-

ble losses in transmission, transformation and distribution twenty-five

(25) per cent, and the seventy-five (75) per cent remaining sha.ll con-
stitute the number of kilowatt-hours by which shall be divided the

total of the expenses included in the sa.id budg-et, and the resulting

quotient shall be the amount of receipts which shall be retained by

Utilization of the Water Resources for each kilowatt-hour distributed

and sold in the operating district of the Hydroelectric System of the

Irrigation Service of the Southern Goast.

Likewise, tíie Commissioner of the Interior shall prepare annually

and shall submit to the Executive Gouncil for approval, a budget

of the necessary expenses for the maintenance ana operation during

the ensuing fiscal year, of the Hydroelectric System of the Isabela

Irrigation Service, including- in the said expenses the salarles of the

personnel directly engaged in the production, distribution, inspec-

tion and sale of electric energy witliin its operating district, plus

the sundry expenses for materials and supplies required for the

operation of the system, plus a part of the general expenses and

salarles of the technical, administrative and office personnel of the

org-anizaticm of Utilization of the Water Resources, which parfc sliiall

be proportional to the volume of sales of electric energy estimated

to be made within the district, as comparecí with the total sales
estimated to 1)e made by the general .system under the administra-

tion of the said Utilization of the Water Resources. The said

budget shall also include an estímate of the number of kilowatt-

hours expected to be tlie net production (after deducting the con-

sumption of plant auxiliaries) of the generating plants of the Hydro-

electric System of the Isabela Irrigation Service during the ensuing-

fiscal year. From this estimated net production there shall be de-

ducted as probable losses in transmission, transformation and distri-

bution, twenty-five (25) per cent and the remaining seventy-five (75)
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sonál de dirección técnico y de oficina de la organización de UtiH-

lización de las Fuentes Fluviales, la cual parte será proporcional

al volumen de ventas de fuerza eléctrica que se haga en el distrito,

comparado con el total de venías que se haga por el sistema general

que tenga dicha Utilización de las Fuentes Fluviales bajo su admi-

nistr ación. Incluirá también dicho presupuesto un estimado del nú-
mero de kilovatios-hora que se calcule sea la producción neta (des-

pues de deducir el eonsumo de motores y equipo auxiliar) de las

Plantas Generatrices propiedad del Servicio de Riego de la Costa

Sur, durante el siguiente año fiscal. De esta producción neta es-

timada se deducirá como probables pérdidas en transmisión, trans-

formación y distribución el veinticinco por ciento (25%), y el se-
tenticinco por ciento (75%) restante constituirá el número de kilo-

vatios-liora por el cual se dividirá el total de los gastos incluidos en
el citado presupuesto, y el cociente que resulte será la cantidad de

ingresos que corresponda a Utilización de las Fuentes Fluviales re-

tener por cada kilovatio-hora que se distribuya y venda en el dis-

trito de explotación del Sistema Hidroeléctrico del Servicio de

Riego de la Costa Sur.
En igual forma, el Comisionado del Interior preparará anual-

mente y someterá a la aprobación del Consejo Ejecutivo, un pre-

supuesto de los gastos que se estimen necesarios para. el entreteni-

miento y operación durante el siguiente año fiscal, del Sistema Hi-

droeléctrico del Servicio de Eiego de Isabela, incluyendo dichos gas-

tos los sueldos del personal directamente empleado para dirigir y

atender a la producción, distribución, inspección y venta de energía

eléctrica dentro de su distrito de explotación, más los gastos diver-

sos de materiales y artículos de consumo requeridos para el fun-

cionamiento del sistema, más una parte de los g-astos generales y de

los sueldos del personal de dirección, técnico y de oficina de la or-

g-anización de Utilización de las Fuentes Fluviales, la cual parte

será proporcional al volumen de ventas de fuerza eléctrica que se

haga en el distrito, comparado con el total de ventas que se llaga

por el sistema general que tenga dicha Utilización de las Fuentes

Fluviales bajo su administración. Incluirá también dicho presu-
puesto un estimado del número de kilovatios-hora que se calcule

sea la producción neta (después de deducir el consumo de motores

y equipo auxiliar) de las Plantas Generatrices propiedad del Ser-

vicio de Riego de Isabela, durante el siguiente año fiscal. De esta

producción neta estimada se deducirá como probables pérdidas

en transmisión, transformación y distribución el veinticinco por
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per cent shall constitute the number of kilowatt-hours by which shall

be divided the total of the expenses included in the budget, and
the resulting quotient shall be the amount of receipts which &hall

be retained by Utilization of the Water Resources for each kilowatt-
hour distributed and sold in the operating district of the Hydro-

electric System of the Isabela Irrigation Service.

Section 6.—The electric energy imported from the general

system of the Utilization of the Water Resources into the operating

district of the Irrigation Service of the Southern Coast, and into

the operating district of the Isabela Irrigation Service to supply

the consumption that there may be in either district in excess of

the production of its respective generating plants, shall be measured

at the points where the lines of the system belonging to Utilization

of the Water Resources connect with the Unes of the system belong-

ing to the Irrigation Service of the Southern Coast or of the Isa-

bela Irrigation Service, as the case may be, and the value thereof

shall be credited monthly from the respective Irrigation Fund to

the Utilization of the Water Resources fund at a price .per kilowatt-

hour that shall be fíxed by the Executive Gouncil of Porto Rico.

The electric energy f rom the Hydroelectric System of the Trri-

gation Service of the Southern Coast or from the Hydroelectric
System of the Isabela Irrigation Service which shall be transmitted

outside of the operatíng district of either Service into the general

system of Utilization of the Water Resources to supply the demand

of the system and at the same time to provide use for the exeess

production of their respective generating pla.nts over what may be
required to take care of the consumption in their respective operat-

íng districts, shall be measured at the points where the lines of

the system belonging to Utilization of the Water Resources connect

with the lines of the system belonging to the Irrigation Service of

the Southern Coast or of the Irrigation Service of Isabela, as the

case may be, and the value thereof shall be credited monthly from

the Fund of Utilization of the Water Resources to the respective

Irrigation Funds at a price per kilowatt-hour that shall be fixed by
the Executive Gouncil of Porto Rico.

Section 7.—All Laws or parts of laws in conflict herewith are
hereby repealed.

Section 8—This Act shall take effect ninety (90) days after its
approval.

Approved, April 30, 1928.
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ciento (25%), y el setenticinco por ciento (75%) restante constí-

tuirá el número de kilovatios-hora por el cual se dividirá el total de

los gastos incluidos en el citado presupuesto y el cociente que resulte

será la cantidad de ingresos que corresponda a Utilización de las

Fuentes Fluviales retener por cada kilovatio-hora que se distribuya
y venda en el distrito de explotación del Sistema Hidroeléctrico del

Servicio de Riego de Isabela.
Artículo 6.—La energía eléctrica que del sistema general de

Utilización de las Fuentes Fluviales se importe al distrito de explo-

tación del Servicio de Riego de la Costa Sur y o al distrito de esplo-

tación del Servicio de Riego de Isabela, para suplir el consumo que
haya en uno y u otro distrito, en exceso de la producción de sus

respectivas plantas generatrices, será medida en los sitios donde en-

lacen las líneas del sistema propiedad de Utilización de las Fuentes

Fluviales con las líneas del sistema propiedad del Servicio de Riego

de la Costa. Sur, o del Servicio de Riego de Isabela, según fuere el
caso, y su valor será ííbonado mensualmente del Fondo de Riego res-

pectivo al Fondo de Utilización de las Fuentes Fluviales a un precio

por kilovatio-hora que será fijado por el Consejo Ejecutivo de

Puerto Rico.

La energía eléctrica que del Sistema Hidroeléctrico del Servi-

ció de Riego de la Costa Sur o del Sistema Hidroeléctrico del Ser-

vicio de Riego de Isabela se exporte fuera del distrito de explotación

de uno y u otro Servicio al sistema general de Utilización de las

Fuentes Fluviales para suplir la demanda del sistema y a su vez dar
salida al exceso de producción de sus respectivas plantas generatri-

ees sobre lo que requiera el consumo en uno y u otro distrito de ex-

plotación del Servicio respectivo, será medida en los sitios donde en-

lacen las líneas del sistema propiedad de Utilización de las Fuentes

Fluviales, con las líneas del sistema propiedad del Servicio de Riego

de la Costa Sur o del Servicio de Riego de Isabela, según fuere el
caso, y su valor será abonado mensualmente del Fondo de UtiUza-

ción de las Fuentes Fluviales a los respectivos Fondos de Riego, a

un precio por kilovatio-hora que será fijado por el Consejo Ejecu-

tivo de Puerto Rico.

Artículo 7.—Toda ley o parte de ley que se oponga a la presente,

queda por ésta derogada.

Artículo 8.—Esta Ley empezará a regir a los noventa días des-

pues de su aprobación.

Aprobada el 30 de abril de 1928.


